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İnsanlık şeref ve haysiyetinin ve haklannm korunması bakımmdan, 
iki tarihin, beser tarihinde mühim birer mevki alacağına şüphe yoktur. 
Bunlardan biri 10 Aralık 1948 tarihidir ki İnsan Hakları Cihanşümul Be­
yannamesinin Birleşmiş Milletler Teşkilâtı Genel Kurulu tarafından ka­
bul edildiği güne rastlar. Diğeri de 1919 Cenevre Sözleşmeleri denilen, 
ve harp sırasında, harp felâketlerine herhangi bir şekilde maruz kalan 
insanların, şeref ve haysiyetlerinin, ve haklarının korunmasını sağla­
yan dört mühim Milletlerarası antlaşmanın Cenevre diplomatik konfe­
ransı tarafından kabul olunduğu 12 Ağustos 1949 tarihidir. 

Dünya siyasi durumunun karışık ve endişeli bir devrinde meyda­
na getirilen Cenevre sözleşmelerinden birincisi, kara silâhlı kuvvetlerine 
mensup yaralı ve hastaların durumlarının İslahına, ikincisi, deniz süâh-
h kuvvetlerine mensup yaralı ve hastaların durumlarının ıslâhına, üçün­
cüsü, harp esirlerine yapılacak muameleye, dördüncüsü, harp esnasmda 
sivil şahısların himayesine dair hükümleri ihtiva etmektedir. 

1 — Cenevre sözleşmelerinin tarihçesi: 
İnsanlar arasında yapılan harp, muharip olsun veya olmasın, onla­

rı bir takım felâketlere maraz bırakır. Muharipler hastalanırlar, yarala­
nırlar ve harp esiri olarak düşmanın eline geçerler. Harp esnasındaki 
işgaller dolayısiyle, sivil ahali, düşman devletin nüfuz ve idaresine tâbi 
olmak zorunda kalırlar, vatani duygularma muhalif hareketlere pasif 
bir şekilde seyirci kalmak durumuna düşerler. Maddi zararlara, manevî 
iztiraplara duçar olurlar-

Harp yapanların ve yapmıyanların bu türlü durumlarda uğradıkla­
rı felâket ve ıztıraplan hafifletmek ve onların insanlık şeref ve haysi­
yetlerini korumak maksadiyle, Milletlerarası alanda tedbirler alınması 
ve harp hukukunun böylece daha mütekâmil ve insanî bir şekle sokul­
ması ötedenberi, milletlerce gerçekleşmesi istenilen bir gaye sayılmakta 
idi. İlk önce, İsviçre hükümetinin teşebbüsü ile 1864 senesinde Cenevrede 
milletlerarası bir konfrans aktedilerek, harp meydanlarında yaralanan­
lara ve onlara yapılacak sıhhî yardımlara ait bir sözleşme imzalandı." Ce-
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nevre sözleşmesi" denilen bu anlaşmaya sonradan bütün dünya devletleri 
iştirak etti. Aynı tarihte Cenevre'de Milletlerarası kızılhaç müessesesi 
de kuruldu, 

Cenevre sözleşmesinin tatbikatı sırasında görülmüş olan boşlukları 
doldurmak ve tecrübelerin lüzum gösterdiği tadilleri yapmak maksadile 
gene İsviçre Hükümetinin teşebbüsü üzerine 1906 da yeni bir diploma­
tik konferans toplandı. Bu konferans sonunda ve 6 Temmuz 1906 da im­
zalanan sözleşme, eski sözleşmenin yerine geçti. 

1929 da Cenevrede toplanan üçüncü bir diplomatik konferans, 1906 
sözleşmesinde yeni şartların gerektirdiği tâdil ve İslahları yaptı. İkinci 
cihan harbi, bu sözleşmenin de islâh ve tâdile muhtaç olduğunu meyda­
na koymuş bulunduğundan, daha önce başlamış olan hazırlıkların tamam­
lanması üzerine, tekrar isviçre Hükümetinin teşebbüsü ile, Cenevrede 
yeni bir diplomatik konferans toplandı 21 Nisan 1949 da çalışmalarına 
başhyan konferans, 12 Ağustos 1949 da yukarıda işaret ettiğimiz dört 
sözleşmenin imzalanmasile, ve tam bir başarı ile sona erdi. 

9 Aralık 1949 da bütün dünya devletleri tarafından imzalanmış bu­
lunan ve iki tasdik vesikasının tevdiinden altı ay sonra yürürlüğe gire­
cek olan Cenevre sözleşmeleri, bugünkü harp hukukunun temellerini teş­
kil etmektedirler. İnsanlık için de harp ihtimali devam ettiği müddetçe, bu 
sözleşmelerin ehemmiyetlerini muhafaza edeceklerine ve felâketli de­
virlerde insanlar için, bir ümit ve teselü kaynağı olacaklarına şüphe yok­
tur. 

2 — Harp felâketzedelerinin durumlarım islâh teşebbüsleri: 
Bütün tarih boyunca, harp yaralılarının, harp esirlerinin, ve işgal al­

tındaki sivil ahalinin akibetleri çok feci olmuştur. Eski zamanlarda, ya­
ralılar umumiyetle harp meydanlannda bırakılır, henüz ölmiyenler, öl­
dürülür ve harp esirleri de ellerine düştükleri muhariplerin malı sayı­
lırdı. Onlara hiç bir hak tanınmaz, ve insanlık sıfatlarına hürmet göste­
rilmezdi. Yeni zamanlarda da vaziyet memnunluk verici bir manzara arz 
etmekten uzaktı. 

İnsan haklarının, sulh devrinde bile tanınmadığı zamanlarda harp 
esnasında düşmanlara karşı insaflı hareket ve muamelelere intizar edi­
lemezdi. Harp felâketzedelerine karşı daha insanî hareketlerde bulunul­
ması fikirleri ancak 18- asır sonlarında belirmeğe başladı. 

1789 Büyük Fransız ihtilâli, harp esirleri ve yaralıları hakkında ba­
zı insanî kaideler kabul etti. 4 Mayıs 1792 de Fransız Millî Meclisi şu esas­
ları kararlaştırdı: 
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Harp esirleri, Fransız milletinin himayesi altındadır. Harp esirlerine 
yapılacak kötü muameleler, hareketler, bir Fransız vatandaşına yapılmış 
gibi cezalandırılacaktır. Harp esirleri, cephe gerisine nakil edilecek ken­
dilerine derecelerine göre, Fransız ordusu mensuplarının sulh zamanın­
daki aynı dereceler maaşlarına muadil para ödenecektir. Ayrıca,, Fran­
sızların haiz bulundukları medeni haklardan da faydalanacaklardır. 

Bu tarihten sonra daha iki kararname ile harp esirleri, yaralı ve 
hastaların Fransız askerleri gibi hastanelerde tedavisi sağlanıyor, esir 
mübadelesinde de ilkönce adama mukabil adam, dereceye mukabil de­
rece prensibi kabul olunuyordu. Fransız ihtilâlinin bu esasları harbin in­
sanileştirilmesi bakmamdan daha sonraki zamanlarda yapılan teşebbüs­
ler için, bir başlangıç, bir hareket noktası teşkil etmişir. (1) 

Millî plânda başlayan bu teşebbüsler 1864 Cenevre sözleşmesile 
Milletlerarası plâna geçti. Bu sözleşme seyyar ve sabit askerî hastaha-
neler ile personelinin tarafsızlığım kabul etti. Bütün muharipler onları 
himaye etmekle mükelleftirler- Sözleşme ayni zamanda bunlar için fa-
rik bir alâmet vücude getirdi. 

isviçre'ye bir cemile olmak üzere, İsviçre Bayrağının rengi tahvil 
edilmiş şeklini, yani beyaz zemin üzerine kırmızı haçlı bir bayrak kabul 
etti. (2) 

1906 Cenevre sözleşmesi bütün muhariplere, tâbiiyet ve milliyet 
farkı gözetmeksizin, yaralı askerleri, hastalan, sabit ve seyyar sıhhat 
servislerini, ve yaralıları, hastalan toplamak hizmetinde bulunan per­
soneli himaye etmek mükellefiyetini yükledi. 

Birinci Cenevre sözleşmesi, harbi insanileştirmek bakımından baş­
ka teşebbüslere de yol açmış oluyordu, bunlardan biri 1868 Petresburg 
beyannamesidir ki, bazı kurşun ve mermilerin kullanılmasını yasak edi­
yordu. Diğeri de, 1874 to toplanan Brüksel konferansınca kabul olunan 
ve harp esirleri, gayri muharipler, yaralılar, tarafsızlar nezdinde en­
terne edilen muharipler, ve tedavi olunan yaralılar hakkında hükümleri 
ihtiva eden sözleşme projesi idi. 

Bunlardan sonra 1899 ve 1907 Lahey sulh konferansları da aynı 
konularda mühim kaideler tesis ettiler. Sözleşmelerde Lahey prensiple* 

1) Stevan Tchirkoviteh, Revue g6n<Şrale de droit international publie, No:l, 
Ocak -Mart 1950. 

2) 1907 ve 1911 tarihlerinde Türkiye ile İsviçre arasında taati edilen nota­
lar neticesinde Türkiyenin kızıl haç yerine Kızılay bayrağını kullanmasına müsa­
ade edilmiştir. Daha sonra bütün müslüman memleketlere aynı müsaade bahşe­
dilmiştir. 
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rinin, "insanlığın menfaatlerine, kanunlarına ve amme vicdanının istek­
lerine" hizmet arzusundan mülhem olduğu ifade ediliyordu. Kara har­
binin adet ve kanunlarına dair olan Lahey sözleşmesi, bütün muhariple­
re şu kaidelere riâyet etmek mecburiyetini yüklüyprdu: Harp esirlerine 
insanca muamele etmek, aile haklarına ye şerefine, fertlerin hayatına, 
hususî mülkiyete, dinî kanaatlere hürmet eylemek, yağma yapmamak, 
şahsî suçlar dolayısiyle ahaliye müşterek cezalar tatbik etmemek.-

Ancak iki cihan harbi de bu esasların kifayetsizliğini ispat etmiş 
olduğundan gerek harp esirlerine, harp yaralılarına ve hastalarına ve 
gerek sivil eşhasın himayesine dair kaideleri yeniden tâdil ve ıslâh et­
mek zarureti baş göstermişti. 

Milletlerarası kızılhaç müessesesinin uzun hazırhkl arından sonra 
İsviçre hükümetinin daveti ile toplanıp 63 devletin temsil edildiği 1949 
Cenevre konferansı şu sözleşmeleri tâdil ve ıslâh etmek gayesini gü­
düyordu. 

a) Kara harbinde yaralıların ve hastaların durumunun ıslâhına 
dair 27 Temmuz 1929 tarihli Cenevre sözleşmesi. 

b) 1906 Cenevre sözleşmesi prensiplerinin deniz harbine tatbikine 
dair 18 Ekim 1907 tarihli onuncu Lahey sözleşmesi. 

c) Harp esirlerine yapılacak muamele hakkındaki 27 Temmuz 1929 
tarihli Cenevre sözleşmesi- Bunlardan başka harp zamanında sivil şa­
hısların himayesine dair yeni bir sözleşme yapılması da konferans gün­
deminde yer almıştı. 

Konferans müzakereleri sonunda 12 Ağustos 1949 da kabul olunan 
yukarıda andığımız dört sözleşmeden üçü eski sözleşmelerin metinlerine 
istinadetmekle beraber, bir çok yenilikler de vücude getirmişlerdir. Harp 
esnasında sivillerin himayesine ait kaidelerin mevcut bulunmaması, son 
harpte pek feci neticeler doğurmuştu.. Bu hususta da yeni bir sözleşme 
akdine ihtiyaç vardı ki, dördüncü Cenevre sözleşmesi ile bu ihtiyaç ta 
tatmin olunmuştur-

3 — Dört sözleşme için müşterek olan hükümler: 
1949 Cenevre diplomatik konferansı bir yenilik yaparak, o zama­

na kadar tekemmül etmemiş olan ve dağınık bir vaziyette bulunan umu­
mî mahiyetteki hükümleri bir araya getirmiş ve geliştirmiştir. Bunlar 
dört sözleşmenin her birinde hemen aynı olup üç kısma ayrılırlar: 
1 — Umumî hükümler, 2 — Suçların cezalandırılması, 3 — Nihaî hü­
kümler. 

Umumî hükümler, sözleşmelerin tatbik şartlarını tesbit ettiklerin­
den dolayı büyük ehemmiyeti olan ve her sözleşmenin başında bulunan 
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ayni mealdeki maddelerin ihtiva eylediği esaslardır. Bu maddelerin söz­
leşmelere gösterilecek riayetten, milletlerarası bir harp ve işgal vukuunda 
ve dahili harp esnasmda nasıl tatbik olunacaklarından bahsetmektedir. 
Bundan sonra tatbik müddetine, âkit tarafların yapacaksan hususi an­
laşmalar himaye gören eşhasm haklarımın kesin mahiyetine, himaye ro­
lünü yüklenen devletlerin rolüne, Milletlerarası kızılhaç komitesinin faa­
liyetlerine, akitler arasında çıkacak anlaşmazlıkların halline ait hüküm­
ler gelmektedir-

Ehemmiyetlerine binaen umumî hükümleri ihtiva eden bu maddele­
rin aynen derci faydalı görülmüştür. 

Madde 1 
Sözleşmeye riayet 

Yüksek akit taraflar işbu sözleşmeye her ahvalde riayet etmeği ve 
ona riayeti sağlamayı taahhüt ederler. 

Madde 2 
Sözleşmenin tatbiki 

Barış devrinde yürürlüğe girecek hükümler haricinde, işbu sözleş­
me, ilân edilmiş bir harp vukuunda veya yüksek Akit taraflardan iki ve­
ya daha fazlası arasında çıkan her hangi silâhlı bir anlaşmazlıkta (bun­
lardan biri tarafından harp hali kabul edilmemiş olsa dahi) tatbik edile­
cektir. 

Sözleşme, yüksek akit taraflardan birinin arazisinin tamamına veya 
bir kısmına vukubulacak bütün işgal hallerine de (bu işgal hiç bir aske­
ri mukavemetle karşılaşmamış da olsa) tatbik edilecektir. Şayet anlaş­
mazlıkta taraf olanlardan biri işbu sözleşmede taraf değilse sözleşmeye 
taraf olan devletler yekdiğerleri ile olan münasebetlerinde yine de onunla 
bağlı kalacaklardır. Bundan maada sözü geçen devlet sözleşmenin hü­
kümlerini kabul ve tatbik ederse yine bağlı olacaklardır. 

Madde 3 
Milletlerarası mahiyette olmayan anlaşmazlıklar 

Milletlerarası bir mahiyet arzetmeyen ve akit taraflardan birinin 
arazisi üzerinde zuhur eden bir silâhlı ihtilâf vukuunda anlaşmazlıkta 
taraf bulunanların her biri asgari şu hükümleri tatbik ile mükelleftir: 

1) Muhasamata doğrudan doğruya iştirak etmeyen eşhas ile silâh­
lı kuvvetlerin silâhını terketmiş olan üyeleri ve hastalık, yaralanma, tu­
tulma veya herhangi diğer bir sebeple savaş dışı edilmiş şahıslar ye ırk, 
renk, din veya iman, cins, doğuş veya servet veya herhangi bir kıstas 
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gibi gayri müsait bir tefrika tabi olmadan bütün ahvalde insanca raua* 
mel© göreeşklerdir. 

Bu cümleden olmak üzere her zaman ve her yerde yukarıda bahsi 
geçen eşhas hakkmda şu hususlar yasak edilmiştir: 

a) Hayata ve vücuda tevcih edilmiş tecavüzler, ezcümle bütün şe­
killeri ile katil, sakat bırakma, zalimane muameleler, işkence, eziyetler. 

b) Rehine alınması, 
c) Şahısların haysiyetine tecavüzler, ezcümle utandırıcı ve alçal-

ücı muameleler. 
d) Medeni milletlerce vücutları elzem addedilen adlî teminata ma­

lik ve nizamı bir şeküde kurulmuş bir mahkemece muhakeme safhasma 
başvurulmadan verilen mahkûmiyet hükümleri ve infaz edilen cezalar-

2) Yaralı ve hastalar toplanıp tedavi edileceklerdir. 
Milletlerarası kızılhaç komitesi gibi tarafsız bir insanî teşekkül an­

laşmazlıkta taraf olanlara hizmetlerini arzedebilir. Diğer taraftan an­
laşmazlığa taraf olanlar hususî anlaşmalar yolu ile işbu sözleme hü­
kümlerinin tamamını veya bir kısmını yürürlüğe koyabilirler. Bu hü­
kümlerin tatbikatının anlaşmazlıkta taraf olanların hukukî statüsü üze­
rinde tesiri olmayacaktır. 

Madde 4 
Tarafsız devletler tarafından tatbik 

Tarafsız devletler, arazilerine kabul veya enterne edilecek yaralı ve 
hastalara ve ihtilafda taraf bulunanların silâhlı kuvvetlerine mensup 
olan sıhhî ve dinî personel üyelerine ve toplanan ölülere işbu sözleşme­
nin hükümlerini kıyasen tatbik edeceklerdir. 

Madde 5 
Tatbikini müddeti 

Hasım tarafın eline düşmüş olan himaye gören eşhas hakkmda iş­
bu sözleşme, onlarm memleketlerine kafi olarak yollanmaları anma 
kadar tatbik edilecektir. 

Madde 6 
Hususî anlaşmalar 

10, 15, 23, 28, 31, 36, 37 ve 52. maddelerde sarahaten derpiş edilen 
anlaşmalar dışında, yüksek akit taraflar hususi olarak halletmeği mü­
nasip gördükleri her mesele hakkında sair hususî anlaşmalar aktede-
bilirler. 

Hiçbir hususî anlaşma hasta ve yaralıların ve dinî ve sıhhî perso­
nel üyelerinin sözleşme ile nizama bağlanmış durumlarına halel getire­
mez ve bu sözleşmenin onlara tanıdığı hakları tahdit edemez. 
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Yaralı vf hastalar ve sıhhî ve dinî personel üyeleri, hiç bir halde 
anlaşmalarda aksine sarih hükümler mevcut olduğu veya anlaşmazlıkta 
taraf bulunanların biri veya diğeri tarafından daha müsait tedbirler it­
tihaz edildiği haller müstesna olmak üzere, sözleşme onlara tatbik edi­
lebildiği müddetçe, anlaşmalardan istifade ederler- (3). 

Madde 7 
Haklardan vazgeçilememesi 

Yaralı ve hastalar ve sıhhî ve dinî personel üyeleri hiç bir halde 
işbu sözleşmenin ve gerektiği takdirde bir önceki maddede işaret olu­
nan hususî anlaşmaların kendilerine temin etmiş oldukları haklardan 
kısmen veya tamamen feragat edemezler. 

Madde 8 
Koruyucu devletler 

işbu sözleşme anlaşmazlıkta taraf bulunanların menfaatlerini ko­
rumakla vazifeli koruyucu devletlerin yardımı ile ve onların kontrolü 
altında tatbik edilecektir. Bu maksatla koruyucu devletler, kendi diplo­
masi veya konsolosluk personelleri dışında kendi tebalanndran veya sa­
ir tarafsız devlet tebalanndan delegeler tayin edebilirler. Bu delegeler, 
yanında vazife göörecekleri devletin agremanına tabidirler. 

Anlaşmazlıkta taraf olanlar koruyucu devletlerin temsilci veya de­
legelerinin görevlerini mümkün olduğu kadar geniş nisbette kolaylaştı­
racaklardır. Koruyucu Devletlerin temsilci veya delegelerinin bu söz­
leşmede tesbit edilmiş olan (misyon) larının hududunu hiçbir veçhile aş­
mamaları lâzımdır, ezcümle yanında vazife gördükleri devletin emniye­
tinin gerektirdiği sair hususları nazarı itibara alacaklardır. Faaliyetle­
rine istisnai ve geçici bir tahdidi ancak âmir mahiyeteki askerî lüzum 
gerektirebilir. 

Madde 9 
Kızılhaç milletlerarası komitesinin faaliyeti 

îşbu sözleşmenin hükümleri Milletlerarası kızılhaç komitesinin ve 
herhangi diğer tarafsız insanî teşkilâtın yaralı ve hastalan sıhhî ve di-

(3) Her sözleşmenin Umumî Hükümleri aynı olmakla beraber maddeler için­
de sözleşmenin diğer maddelerine yapılan atıflarda madde no.ları değişmektedir, 
örnek olarak verdiğimiz Umumî Hükümler 1. Cenevre sözleşmesine, yani Kara Si­
lâhlı Kuvvetlerine mensup yaralı ve hastaların durumlarının islâhma taallûk eden 
sözleşmeye aittir. 6. maddede geçen sair madde numaraları da bittabi bu sözleşmeye 
atıf da bulunmaktadır. 
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nî personel üyelerini himayesine ve anlaşmazlıkta ilgili tarafların rızası 
alınmak şartiyle onlara yapacakları yardım bakımından insanî faaliyet­
lerine engel teşkil etme/. 

Madde 10 
Koruyucu devletlerin yedekleri 

Yüksek akit taraflar, işbu sözleşme ile koruyucu devletlere yüklen­
miş vazifeleri bitaraflık ve müessiriyet garantilerini haiz bir teşekküle 
tevdi etmek hususunda her zaman anlaşabilirler. Şayet yaralılar ve has­
talar ve dini ve sıhhi personel üyeleri sebebi ne olursa olsun koruyucu 
devletin veya I. fıkra gereğince vazifelendirilmiş bir teşekkülün faaliye­
tinden istifade etmiyor veya artık etmemekte iseler onları mevkuf bu­
lunduran devlet ya tarafsız bir devletten yahut mümasil bir teşekkülden 
anlaşmazlığa taraf oianlarca seçilen koruyucu devletlere işbu sözleşme 
gereğince terettüp eden vazifeleri yüklenmelerini istemelidir. 

Şayet bu yoldan bir himaye temin edilemezse onları mevkuf bulun­
duran devlet kızühaç milletlerarası komitesi nev'inden bir insanî teşek­
külden işbu sözleşme gereğince koruyucu devletlere düşen vazifeleri yük­
lenmesini istemeli veya bu maddedeki hükünıler mahfuz kalmak üzere 
böyle bir teşekkülden sadır olacak hizmet taleplerini kabul etmelidir. 

Yukarıda işaret olunan gayeleri tahakkuk ettirmek üzere hizmet 
arzeden veya ilgili devlet tarafından davet olunan her teşekkül ve taraf­
sız her devlet faaliyette bulunurken işbu sözleşme ile himaye edilen eş­
hasın idaresi altında bulundukları anlaşmazlıkta taraf devlete karşı mes-, 
suliyetlerini müdrik olacak ve mevzubahis meseleleri halletmede gerek­
li kabiliyeti gösterecek ve vazifesini tarafsızlıkla ifa edecektir. Devlet­
ler arasında yapılan bir hususî anlaşma şayet bu devletlerden birinin di­
ğer devlete veya onun müttefiklerine karşı askeri hadiseler ve ezcümle 
arazisinin tamamı veya ehemmiyetli bir kısmı işgal edilmiş olması dola-
yısiyle müzakere serbestisi tahdide uğramış ise, bu anlaşma ile yukardaki 
hükümler ihlâl edilmiyecektir. îşbu sözleşmede koruyucu devletin her 
bahis mevzuu edilişinde bu ifade onun yerini tutan teşekküller için de 
caridir. 

Madde 11 
Uzlaştırma usulü 

Himaye edüen eşhasın menfaati icabı sayılan her ahvalde ve ez­
cümle anlaşmazhkta taraf bulunanlar arasında işbu sözleşmenin tatbi­
ki ve tefsiri hususunda çıkacak ihtilâf halinde koruyucu devletler bu ih­
tilâfı halletmek üzere dostane teşebbüste bulunacaklardır. Bu maksat-
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la koruyucu devletlerden her biri taraflardan birinin daveti veya kendi­
liklerinden, anlaşmazlıkta taraf bulunanlara, temsilcilerinin, ve bilhas­
sa yaralı ve hastaların ve sıhhi ve dinî personel üyelerinin idaresile 
mükellef otoritelerinin münasip bir surette seçilmiş tarafsız bir arazi 
üzerinde toplanmalarını teklif edebileceklerdir. Anlaşmazlıkta taraf 
olanlar kendilerine bu yönden yapılacak bir teklifi nazarı itibare alacak­
lardır. 

Koruyucu devletler gerektiği takdirde tarafsız bir devlete mensup 
bir şahsın veya Kızılhaç Milletlerarası Komitesi tarafından delege ola­
rak gönderilen bir şahsın bu toplantıda bulunmasını anlaşmazlıkta ta­
raf bulunanların kabullerine arzedeceklerdir. 

Suçların cezalandırılmasına ait müşterek hükümler, dört sözleşme­
nin, muhtelif maddelerinde yer almışlardır. Sözleşme projelerini incele­
mek üzere 1948 de Stokholm'de toplanan on yedinci Milletlerarası Kı­
zılhaç Konferansı, bu konuda tesbit olunan hükümleri noksan görerek 
çalışmalara devam edilmesi vazifesini Kızılhaç Komitesine tevdi etmiş­
ti. Komite Milletlerarası şöhreti haiz mütehassısların fikirlerini aldık­
tan sonra, tesbit ettiği esasları Cenevre diplomatik konferansına gönder­
miş ve bunlar müzakerelere esas teşkil etmiştir. 

Her sözleşmenin bu konuya ait maddelerinde suçların ve bilhassa 
"ağır suç"larm cezai müeyyidesi tayin ve tarif edilmektedir- Bu hüküm­
lerin "harp suçları" bahsinde devletler hukukunun gelişmesine yardım 
edeceği şüphesizdir. Bu gün harp suçlarından çok bahsedilmekte olma­
sına rağmen, onun henüz umumiyetle kabul edilmiş bir hukukî tarifi 
yapılamamıştır. 

Ceza müeyyidesi hakkındaki müşterek hüküm, birinci sözleşmenin 
49 uncu maddesinde şöyle tesbit edilmiştir: Akitler, 50 nci maddede ta­
rif edilen ağır suçları işliyenler veya işlenilmesini emredenler hakkında 
tatbik olunacak ceza müeyyidelerini tesbit için gerekli teşrii tedbirleri 
almayı taahhüt ederler. Her akit, bu suçlan işliyen veya işletilmesi için 
emir veren kimseleri aramak ve tabiiyetleri ne olursa olsun mahkemele­
rine sevketmek ile mükelleftir Ba§ka akit devletçe aynı suçlar dolayı-
siyle takip edildiği kâfi deliller ile anlaşılan şahıslan, tercih ederse, ken­
di mevzuatı şartlarına' göre, ona teslim edebilir. Her halde sanıklar, ser­
best müdafaa hakkında ve diğer usul teminatmda^ı faydalanacaklardır. 

50 nci maddeye göre ağır suçlar şunlardır: Sözleşmenin himaye et­
tiği şahıslara ve mallara karşı işlenen suçlar: Kasten adam öldürme, 
işkence, veya gayn insanî muameleler (bunlara biyolojik tecrübeler da­
hildir) Kasten büyük iztiraplara sebebiyet veren fiiller, sıhlmt ve vü-
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cut bütünlüğüne ağır tecavüzler, askeri zaruretlerin icabı olmaksızın, 
geniş bir ölçüde yapılan keyfi mal tahripleri, ve zaptları. 

Cenevre sözleşmeleri bu suçların cezaî müeyyidelerini, enternasyo­
nal sahada değil, millî plânda sağlamak usulü ile iktifa etmiştir. Millet­
lerarası bir ceza mahkemesinin tesisi son zamanlarda mevzuu bahis edil­
miş, ve hatta Birleşmiş Milletler Devletler Hukuku Komisyonu bunun 
teşkilinin mümkün ve arzuya şayan olduğunu kararlaştırmış ise de dev­
letlerce kabul edilmiş müsbet bir esas henüz mevcut değildir- Milletler­
arası durumun bugünkü vaziyetinde enternasyonal bir mahkemenin ko­
layca kurulabileceği de ümit olunmaktadır. Onun için Cenevre sözleş­
meleri cezalandırma işini millî mahkemelere bırakmıştır. Akitlerin bir 
suçluyu isterlerse, diğer bir akide teslim edebileceklerine dair olan hük­
mün tatbik sahası bulacağıda çok şüphelidir. Çünkü bu hüküm tebaanın 
iade olunmayacağı hakkındaki prensip ile tezat halinde bulunmaktadır. 
Sözleşmelerin nihai hükümler mahiyetindeki müşterek maddeleri de imza 
ve tasdike, sözleşmelerin yürürlüğe girmesine, ve sözleşmelere taraf olma 
usullerine taallûk eden diplomatik şartları ihtiva etmektedir. 

4 — Kara ordularına mensup yaralı ve hastaların durumlarının iş­
tahıma dair birinci Cenevre sözleşmesi: 

Bu sözleşme de, daha evvelki Cenevre sözleşmelerinin mülhem ol­
duğu temel prensiplerden hareket etmektedir. Müdafaadan mahrum ka­
lan yaralı veya hasta askerler, hürmet görecek ve tabiiyet farkı gözet­
meksizin tedavi edileceklerdir. Bunlara yardımda bulunan personel, on­
ları barındıran binalar, onlara tahsis edilen malzeme de korunacaktır. 
Beyaz zemin üzerindeki kızılhaç işareti bu himayenin sembolü olacak­
tır. 

Sözleşme 67 maddeden mürekkep olup muhtelif fasıllara ayrılmış­
tır. Biz burada ancak sözleşmenin kara orduları yaralı ve hastalarına 
sağlanan himayeden bahseden 12 nci maddesi ile, himaye gören eşhası 
tesbit eyleyen 13 üncü maddesini aynen dere etmekle iktifa edeceğiz-
Çünkü bu iki madde, birinci sözleşmenin özünü ve konusunu iyice belirt­
mektedir. 

Madde 12 — Bir sonraki maddede bahis mevzuu edilen ve yaralı 
veya hasta bulunan kara ordusu mensupları ve sair şahıslar her du­
rumda himaye ve hürmet göreceklerdir. Kendilerini emri altında bu­
lunduracak hasım taraf cins, ırk, milliyet, din, siyasi kanaat veya benzer 
kıstaslarda fark gözetmeksizin onlara insanca muamele edecek ve on­
ları tedavi edecektir. Hayatlarına ve şahıslarına tecavüz kesin olarak 
yasaktır: ezcümle hayatlarım sona erdirmek, itlaf etmek, işkenceye ma-
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ruz bırakmak, üzerlerinde biyolojik tecrübelerde bulunmak, kasten tıbbi 
yardımdan veya tedaviden mahrum bırakmak, veya sari hastalıklara ma­
ruz kalacak şekilde tedbirler almak yasaktır. 

Tedavi sırasında bir tercihin yapılması ancak müstacel tıbbi zaruret­
lere dayanır. Kadınlara cinslerine has hususî ihtimamlar dairesinde 
muamele edilecektir- Yaralılarını ve hastalarım muhasım tarafa terket-
mek mecburiyetinde kalan taraf onların tedavisine yardım etmek mak-
sadile askeri zaruretlerin müsaadesi nisbetinde, bir kısım sıhhi persone­
lini, ve malzemesini onlarla beraber bırakacaktır. 

Madde 13 — (Himaye gören eşhas) 

işbu sözleşme şu kategorilere mensup yaralı ve hastalara tatbik 
edilecektir: 

1 — Anlaşmazlıkta taraf bulunanın silâhlı kuvvetlerine mensup 
olanlar ve bu silâhlı kuvvetlere mensup milis ve gönüllüler: 

2 — Sair milisler ve gönüllü kıt'alar üyeleri. Bunlara anlaşmazlıkta 
taraf bulunana mensup ve kendi arazilerinin (bu arazi işgal edilmiş ol­
sa dahi) dahilinde veya haricinde faaliyette bulunan teşkilâtlanmış mu­
kavemet hareketleri de dahildir. Ancak bu milislerin veya gönüllülerin 
ve teşkilâtlanmış mukavemet hareketlerinin aşağıdaki şartları havi bu­
lunmaları gerekmektedir: 

a) Başlarında madunları hakkında mesuliyet yüklenecek bir şah­
sın bulunması; 

b) Uzaktan tanınabilecek sabit bir belirtici işarete malik olmak; 
c) Silâhları belirli bir şekilde taşımak; 
d) Harekette bulunurken harp kanun ve adatma uygun davranmak; 
3 — Bir hükümete veya kendilerini mevkuf bulunduran devletçe ta­

nınmamış bir otoriteye tâbi olduklarını öne süren nizami ordu kuvvetleri 
üyeleri, 

4 — Refakatinde bulundukları silâhlı kuvvetlerin iznini almış olma­
ları şartile askerlerin iyi - durumu ile muvazzaf servislerin veya iş kıta­
larının üyeleri, ordu müteahhitleri, harp muhabirleri, askerî tayyareler 
mürettebatının sivil üyeleri gibi doğrudan doğruya silâhlı kuvvetlere 
mensup olmamakla beraber onları takip eden şahıslar, 

5 — Deniz ticaret filosunun kaptan kılavuz ve tayfaları da dahil ol­
mak üzere gemi mürettebatı ve devletlerarası hukukun sair hükümlerine 
tevfikan daha müsait bir muameleye mazhar olmayan anlaşmazlıkta ta­
raf bulunanların sivil havacılık mürettebatı, 

6 — Düşmanın yaklaşması üzerine nizami ordu halinde teşekkül et­
meğe vakit kalmadan istilâ ordusu ile çarpişmak üzere kendilifiriâen si-
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lâha müracaat eden işgal edilmemiş bir arazi ahalisi (bu silâhları belirli 
bir şekilde taşımaları harp kanun ve adetlerine riayet etmeleri şartile), 

5 — Deniz kuvvetlerine mensup hasta, yaralı ve kazazadelerin duru­
munun ıslâhına dair ikinci Cenevre sözleşmesi: 

1868 tarihinde Cenevre'de toplanmış olan diplomatik konferans, 
1864 Cenevre sözleşmesi prensiplerinin deniz harbine tatbikini sağlamak 
m'aksadile bir sözleşme hazırlamıştı. Bu sözleşme tasdik olunmamakla 
beraber sonradan bu konuya ait Lahey sözleşmelerine esas teşkil etmiş­
tir. 1907 tarihli onuncu Lahey sözleşmesi 47 devlet tarafından tasdik olu­
narak tatbik mevkiine geçti. Ancak harp metodlarında vukubulan geliş­
meler ve bilhassa birinci Cenevre sözleşmesinin 1929 da gözden geçiril­
miş olması keyfiyeti onuncu Lahey sözleşmesinin tâdil ve ıslâhını gerek­
tirmekte idi. Son harbin tecrübelerinden de faydalanılarak meydana ge­
tirilen yeni bir sözleşme projesi 1949 da toplanan diplomatik konferan­
sın çalışmalarına esas teşkil etmiş ve neticede deniz kuvvetlerine mensup 
hasta, yaralı ve kazazadelerin durumunun İslahına dair ikinci Cenevre 
sözleşmesi vücut bularak kabul olunmuştur. 

Deniz sözleşmesi denilen bu vesika, kara silâhlı kuvvetlerine men­
sup yaralı ve hastaların durumunu islâh hakkındaki birinci Cenevre söz­
leşmesinin bir devamı olup hükümlerini deniz harbine teşmil ve tatbik 
etmektedir. Onuncu Lahey sözleşmesi yirmi yedi maddeyi ihtiva ettiği 
halde, yeni Cenevre sözleşmesinin 63 maddeden mürekkep olmasının 
başlıca sebebi şudur: Yeni metili, deniz sözleşmesinin mevzularını "ka­
ra" sözleşmesinin mevzularma tam muvazi olarak tesbit etmiştir. 1907 
de sırf deniz harbine müteallik himaye hükümlerine yer verilmiş olduğu 
halde 1949 sözleşmesi başlı başına bir bütün teşkil etmektedir. 

Sözleşmeden istifade edecek kimseleri tâyin eden 13 üncü madde, bi­
rinci sözleşmenin 13 üncü maddesinin tamamiyle aynıdır. Bu madde hi­
maye görecek kimseler arasına ticaret gemileri mürettebatını da idhal 
etmiş bulunmaktadır. Fakat bunlar devletler hukukunun başka hüküm­
leri dolayısiyle, daha imtiyazlı bir şekilde muameleye tâbi tutulmaya­
caklardır. Himayenin bu genişletilmesi ahdî hukukta yeni olmakla be­
raber, umumiyetle takibedilmekte olan tatbikata uygundur. 

Himayenin mahiyetini tesbit eden 12 inci maddede, birinci sözleşme­
nin 12 inci maddesinin aynı olduğundan bunların tekrarına lüzum kalma­
mıştır- Yukarıda zikrettiğimiz maddelere müracaat suretiyle, deniz kuv­
vetlerine mensup yaralı, hasta ve kazazadelerin kimler olduğu ve ne gi­
bi himayelerden faydaJanacaklan anlaşılır. 
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6 — Harp esirlerine; yapılacak muameleye dair üçüncü .Cenevre Söz­
leşmesi: 

Harp esirlerine edilecek muamele hakkındaki 12 Ağustos 1949 ta­
rihli Cenevre sözleşmesi eklerinden başka 143 maddeyi ihtiva etmektedir. 
Aynı konuya ait 1929 sözleşmesi 97 ve 1907 Lahey dördüncü sözleşmesi­
nin harp esirlerine müteallik faslı 17 maddeden mürekkepti. Bu artış 
"esaret" ile ifade edilen hususun modern harpte kazanmış olduğu ehem­
miyet ve vüs'ati gösterdiği gibi aynı zamanda Cenevre'de toplanan ve Mil­
letlerarası camianın bütününü temsil eden konferansın, esareti, insanî 
düşüncelerden mülhem Devletler Hukukunun hâkimiyeti altına almak ar­
zusunu da belirtmektedir. Vakıa arzu yeni değildir. Tabiî hukukun te­
siri altında ve bilhassa on dokuzuncu asır boyunca insanî mülâhaza­
ların gelişmesi neticesinde, harp esirinin bir mücrim olmayıp mücadele­
ye iştirak edemiyen bir düşman olduğu ve muhasematm sonunda ken­
disinin serbest bırakılması, mevkuf bulunduğu müddetçe hürmet görme­
si ve insanca muameleye tâbi tutulması yolundaki arzular ötedenberi me­
denî âlem içinde sezilmekte idi. Bunlar Milletlerarası muhtelif sözleşme­
lerde ifadelerini bulmuş ve 1929 Cenevre sözleşmesi, bu husustaki geliş­
menin son merhalesini teşkil etmişti. Ancak hayat ve bilhassa harp 
şartlarında o tarihtenberi vukua gelen değişiklikler ve geçirilen tecrü­
beler, bu sözleşmenin de bir çok noktalarda kifayetsiz bulunduğunu gös­
termiş ve yeni bir sözleşme aktini zarurî kılmıştı. Hususiyle yakalan­
dıkları zaman harp esiri sıfatını iddia etmek istiyen şahısların çevresini 
genişletmek, bu sıfatı, teslim olan orduların bütün uzuvlarına tanımak 
ve muayyen bir anda esirlerin keyfî olarak bu sıfattan mahrum bırakıl­
malarını önlemek gerekmekte idi. Ayni zamanda esirlerin çalışmaları­
nın, gördükleri yardımların, haklarında açılan dâvaların iktisap etmiş 
olduğu ehemmiyet gözönünde tutularak esaret rejiminin sarih bir şekil­
de tesbiti icabediyordu. Muhasematm sonunda esirlerin derhal serbest 
bırakılacakları prensibini de teyidetmek zarureti vardı. Nihayet esirle­
rin menfaatlerini koruyacak ve onlara ait nizamların iyi bir şekilde tat­
bikini sağlayacak organlara, hasım taraflar arasındaki siyasî münasebet­
lerden müstakil, bir istinahgâh temin etmek lâzımdı. Bu lüzum ve zaru­
retler son harbin meydana çıkardığı hususlardan ancak en esaslı olanla­
rıdır. 

Onun için daha muhasemat sona ermeden Milletlerarası kızılhaç ko­
mitesi işi ele almış ve harp esirleri hakkında yeni bir sözleşme yapılması 
maksadiyle hazırlıklara başlamıştır. Başarı ile sona eren bu hazırlık 
çalışmaları neticesinde üçüncü Cenevre sözleşmesi .meydam, gelmiştir. 
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Sözleşmenin dördüncü maddesi harp esiri sayılacak kimseleri şöyle tes-
bit etmektedir: 

Madde 4 — 
A — Aşağıdaki kategorilerden birine mensup olup düşman eline düş­

müş bulunanlar işbu sözleşmeye göre harp esiridirler: 
1) Anlaşmazlıkta taraf bulunan devletin silâhlı kuvvetlerine men­

sup olanlar ve bu silâhlı kuvvetlere mensup milis ve gönüllüler, 
2) Sair milisler ve gönüllü kıtalar üyeleri. Bunlara anlaşmazlıkta 

taraf bulunana mensup ve kendi arazilerinin (bu arazi işgal edilmiş ol­
sa dahi) dahilinde veya haricinde faaliyette bulunan teşkilâtlanmış mu­
kavemet hareketleri dahildir. Ancak bu milislerin veya gönüllülerin ve 
teşkilâtlanmış mukavemet hareketlerinin aşağıdaki şartları haiz bulun­
maları gerekmektedir: 

a) Başlarında madunları hakkında mesuliyet yüklenecek bir şah­
sın bulunması; 

b) Uzaktan tanınabilecek sabit bir belirtici işarete malik olmak; 
c) Silâhları belirli bir şekilde taşımak; 
d) Harekette bulunurken harp, kanun ve adatma uygun davran­

mak. 
3) Kendilerini mevkuf bulunduran devletçe tanınmamış bir hükü­

mete veya bir otoriteye tâbi olduklarını öne süren nizamî ordu kuvvetleri 
üyeleri. 

4) Refakatinde bulundukları silâhlı kuvvetlerin iznini almış olma­
ları şartı ile askerlerin iyi durumu ile muvazzaf servislerin veya iş kı­
talarının üyeleri,, ordu müteahhitleri, harp muhabirleri, askerî tayyare­
ler mürettebatının sivil üyeleri gibi doğrudan doğruya silâhlı kuvvetlere 
mensup olmamakla beraber onları takibeden şahıslar. 

5) Anlaşmazlıkta taraf olanlara mensup ve devletler hukukunun 
sair hükümlerine tevfikan daha müsait bir muameleye mazhar olmayan, 
kaptan, klavuz, ve tayfaları da dahil olmak üzere deniz ticaret filosu mü­
rettebatı ile, sivil havacılık mürettebatı. 

6) Düşmanın yaklaşması üzerine nizamî ordu halinde teşekkül et­
meğe vakit kalmadan istilâ ordusu ile çarpışmak üzere kendiliğinden si­
lâha müracaat eden işgal edilmemiş bir arazi ahalisi (bu silâhları belirli 
bir şekilde taşımaları harp kanun ve âdetlerine riayet etmeleri şartı 
ile.) 

B — îşbu sözleşme ile harp esirlerine edilecek olan muameleden şu 
eşhas da istifade ederler: 

1) îgg«4 edUrajş ıpemJeketiR sil&biı kuvvetlerine halen mensup olan 
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veya eskiden mensubiyeti bulunan şahısları; bu mensubiyetten dolayı iş..-. 
gal eâen devlet, muhasemat, işgali altında bulundurduğu arazisinin ha­
ricinde devam ettiği zaman onları serbest bırakmış olsa dahi, sonradan 
lüzumlu addettiği takdirde (enterne) edebilir. Ezcümle bu şahıslar hali 
harbde bulunan ve mensubu oldukları silâhlı kuvvetlere iltihak için ter 
şebbüste bulunmuşlar ve bu teşebbüsleri muvaffak olamamışsa veyahut 
(enterne) edilecekleri hakkındaki ihtara kulak asmamışlar ise, 

2) işbu maddede sayılan kategorilerden birine ait olan've-tarafsız 
veya gayri muharip devletlerin arazilerine kabul etmiş oldukları ve dev­
letlerarası hukuka tevfikan enterne etmekle mükellef bulundukları şahıs­
lar, (bu devletlerin onlara daha iyi muamele sağlamak hakkı mahfuz kal­
mak .ve 8, 10, 15, 30 (5. fıkra), 58-67 (dahil), 92. 126 mcı maddeler hü­
kümleri ve muhasım taraflarla ilgili tarafsız veya gayri muharip taraf 
arasında diplomatik münasebetler varsa himaye edecek devlete taallûk 
eden hükümler istisna edilmek şartı ile). 

Bu maddeden anlaşıldığına göre sözleşme bir yenilik ihdas ederek 
muhasım tarafa mesup sair milislere ve gönüllü kıtaları azasına ve kendi 
topraklarının - bu topraklar işgal edilmiş olsa dahi - içinde veya dışında 
faaliyette bulunan teşkilâtlanmış mukavemet hareketleri üyelerine de, sa­
yılan şartlar dahilinde, harp esiri sıfatı tanımaktadır. 

Sözleşmenin 13 üncü maddesine göre, harp esirlerine daima insan­
ca muamele edilecektir. Bir harp esirinin ölümüne veya sıhhatinin teh­
likeye düşmesine sebep olacak her gayri meşru hareket ve ihmâl memnu 
olup esiri elinde bulunduran devletin mesuliyetini gerektirir. Bilhassa 
hiç bir harp esiri tıbbi tedavi zaruretinin meşru kılmadığı ve esirin men­
faatinin istilzam etmediği her hangi bir uzvi ameliyeye veya tıbbi ve ilmî 
tecrübeye mâruz bırakılmıyacaktır. Harp esirleri her zaman hima­
ye edilecek, cebre, tehdide, hakarete ve halkın hasmane tecessüsüne kar­
şı korunacaklardır. Haklarında zarar ile mukabele usulünün tatbiki 
memnudur. 

Himaye bahsinde başka maddeler ile şu esaslar da vazedilmiş bulun­
maktadır. Harp esirleri her zaman ve her halde şahıslarına, şereflerine 
hürmet edilmesi hakkını haizdirler. Kadınlar, cinslerine karşı borçlu 
bulunulan saygı dairesinde muamele görecekler ve erkeklere tanınan mü­
sait muamelelerden faydalanacaklardır. Harp esirleri, esir edildikleri 
zaman haiz bulundukları medenî haklan kullanmak selâhiyetini muha--
faza ederler. Esiri elinde tutan devlet, bu selâhiyetin gerek kendi top­
rağında, gerek toprağı dışında kullanılmasını ancak esirlik halinin ge­
rektirdiği nisbette tahdit edebilir. Harp esirleri, cins, derece, sıhhat, yaş 


